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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele br i noye for du begy & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen noye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kédyttéohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéa. Noudata kayttoohjeita tarkasti ja séilyts ne myohempaa tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy i ¢ sie ze 6 i bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przyszfosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely névod. Dodrzujte diisledné uvedené pokyny a névod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO L

A termék 6 656 vagy Slata ése el6tt figy olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az utmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik. B

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v budtcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda $e potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Mo//‘mo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrel

INFDRMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirunik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo proditajte kompletan priruénik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priruénik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXJINBA IH®OPMALIS.

YBaxkHo npoyunTaiiTe BeCb NOCIOHNK, Nnepiu HiX 36upatn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATH L€H NPOAYKT. BMKOHaMTE BCi IHCTPyKUii UbOro nocibHuka Ta 36epexits ioro
A/151 MOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sd utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMAULUSA!

Monsi, npoqeTeTe LsNoTo PLbKOBOACTBO BHUMATENHO, MPEAN Aa 3ar04YHeTe Aa Crio6sBate u/uav n3non3sate To3u NPOAYKT. CeaBaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO U IO n1a3eTe 3a GbAely CripaBKi.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A/aBao'rs MPOCEKTIKG OAOKANPO TO sy)(s/pléla npiv and Tn ouvappoASynon ri/Kai Tn xprion Tou npoiovTog. AKOAOUBNHOTE MPOCEKTIKA TIG 08NYies Tou gyxeipIdiou
Kar Kpamu'rs TIG yIa HEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALNS!

BHMM&TE/H:HD n ﬂDﬂHOCTbIO npowwame 370 pyKosoarrso, npexae 4em npucTynats K C60pKe uam MCro/b30BaHuIo 3Toro usaenus. Creaysite scem

TBA M COXP ero H AN151 CpaBKy.

0ro p
ONEMLI BILGILER’
Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (iriini k once liitfen k dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lzere saklayin.
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GB: WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Thls seating furn/ture is tested for domest/c use Tested for 110 kg.

Dette slddemabel er testet til brug i prlvate h]em Testet for 110 kg.
DE: WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmébel ist fur den héuslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg.
NO: ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sitti er testet for hje uk. Testet for 110 kg.
SE: VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den hér sittmébeln ar testad for hemmabruk. Testad for 110 kg.
FI: ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Tamd istuinhuonekalu on testattu kotikayttéa varten. Testattu 110 kg:lle.
PL: OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
cz: VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Tento sedaci nébytek je testovén na domdci pouZiti, Testovéno na 110 kg.
HU: ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
Ezt az (l6batort hdztartasi hasznélatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
NL: WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.
SK: VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Tento sedaci nébytok je testovany na pouZitie v domécnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
FR: AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
SI: OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 Kg.
HR: UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuc¢nu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
IT: AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
ES: iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.
BA: UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kucnu upotrebu. Testirano za 110 kg.
RS: UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
UA: MOMEPEA)XKEHHSA Wo40 BMKOPMCTAHHﬂ MEEI"B AJ151 CUAIHHSA.
Ui me6ni ans cuainHs ix ymoBax. Makci /IbHE HaBaHTaxeHHs 110 Kr.

RO: ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT'
Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
3A 3A

BG: nPEAYINPI

Ta3un meben 3a csnaHe e NnpemuHana u3nuTaHus 3a AomMauHa ynotpeba. N3nutana 3a terno 110 Kr.
GR: MPOEIAOINOIHZH I'TA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabioparta éxouv SOKIUAOTEl yia oiKiakr xprion. Aokipaouéva yia 110 kiAd.
PT: AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
RU: NPEAYNPEXAEHNE AJ15 MAATKOW MEBEJIN!

37a maArkas Mebesnb npowna npoBepKy Ha NpUroAHOCTL A/ MPUMEHEHNS B AOMALLUHNX yCIOBUSX. MakcumanbHo AomycTMbli Bec — 110 Kr.
TR: BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg icin test edilmistir.

BFEEER
/‘%/X/*/«/I?“L/ﬂ/p{w/ FEAEN] . WA 5T 110 kg-
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TR/ ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud. B

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER
FURNIEROBERFLACHEN!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vetta tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCIE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytgcznie wody lub delikatnego detergentu.

Wyciera¢ do sucha Sciereczka,

OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU
NEBO DYHY!

Cistéte otfenim nav/hcenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.

Vytrete dosucha cistym hadrikem.

ALTALANOS UTMUTATASA FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térélje tisztéra nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitészert hasznaljon.

Térélje szdrazra tiszta ruhaval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATU ALEBO
PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihcenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer & l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z viazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite &istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICI IN MELAMINA. LAMINATO O
IMPIALLACCIATURA!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pulito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,

COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

Limpiar con un paﬁo hudmedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un paiio limpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILT
FURNIRA.

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent.

Prebrisite suvom, ¢istom krpom.

3ArAJ/IbHA IHCTPYKUISl 4/151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHNX 3 AEPEBA YUY [EPEB'SIHUX KOMIOHEHTIB, 1AL, v, TA
ABO LUIMOHY.

lpoTupaiiTe 3a A40MOMOroK BO/IOroi raHYipku. BukopuctoByiite Boay abo ciabkuii po34nH MUIOYOro 3acoby.

Butuparite 4uCTOI raH4ipKor.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o lavetd curata.

OBLA MHCTPYKLUWNS 3A MEBEJIN, U3PABOTEHN OT ABbPBO WUJIN ABPBEHN KOMIMO3UTHN MATEPUAJIN, KATO MEJIAMUH, JIAMUHAT WJ1N
@®YPHUPHN MOBBbPXHOCTHU!

W36bpuueTe ¢ BRaxHa Kbpna. M3non3saiite camo BoAa Uu /1eK MoYUCTBaLY MPenapar.

lMoacywerte ¢ yncta Kbpna.

FENIKEZ OAHFIEZ I'IA ENIMAA AINO ZYAO 'H S YNOETIKO ZYAO OMNQz MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPIZMENEZ EMNI®ANEIES!
SkounigeTe pe €va uypo navi. Xpnmuono:e/rs HOVO VEPO 1} €va 1o anoppunavTiko.

STEYVWVETE e éva kabapo navi.
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INFORMAGOES GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADEIRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADO OU FOLHEADO

Limpar com um pano dmido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano limpo. .

OBLUYNE YKA3AHNS OTHOCUTEJ/IbHO wusroto onuns g WNJ/In APEBECHbIX KOMIMO3ULNOHHbIX MATEPUAJIOB, TAKNX
KAK MEJIAMUH, JIAMUHAT UJIA LUMOH!

OunCTUTE M3AeNIMe YUCTOM BNaXHOH TKaHbio. MICronb3yiTe MArKoAe/CTByolLee MOLIee CPEACTBO.

BbITpUTE AOCYXA YMCTON TPAMKOMA.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.
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